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TPAMATHUYHI TPAHC®OPMAIIIL Y NEPEKJAI OMMOBIJIAHHA
AI'ATH KPICTI «THE TUESDAY NIGHT CLUB» (HEPEKJIAJAY
B. 1. HIOBKYH)

Cmammio npucesueno OO0CHIONCEHHIO BUKOPUCIAHHS 2PAMAMUYHUX MpaHc@opmayit Y
XYOOIAUCHLOMY NepeKnadi 3 aneailicbkoi Ha YKpaincoky mosy. Ha ocnoei nepexnady B. U Lloexyna
onogioanuss «The Tuesday Night Club», asmopxa o0ocnioxcye epamamuuni mpauncgopmayii,
HeoOXiOHICMb MaKux mparnc@opmayitl ma ixHw YacmomHicms npu nepexkiaoi.

Knouoei cnosa: mpancgopmayis, 3mina, nepekiao, cpamamuxa.

The article is devoted to the investigation of grammatical transformations in translation of
English fiction into the Ukrainian language. Based on the analysis of the translation of «The Tuesday
Night Club» by Viktor Shovkun, the author studies grammatical transformations, reasons for their
use and their frequency in the translation.

Keywords: transformation, change, translation, grammar.

IlocranoBka mnpoOJjemu Ta ii 3B'S30K i3 BaKJIMBMMH HAYKOBHMHM YH
NPAKTUYHUMHU  3aBIAHHAMHU. JIOCHI/DKEHHS TpaMaTUKU —3aBXJIW  LIKaBUJIO
MOBO3HAaBIIIB PI3KUX Trajy3ed sk Teopii Ta MPaKTUKU MEPeKaay, TaKk 1 BUKIadaHHs,
ajpke TpaMmaTHKa BIJITpae pojib CBOEPIAHOTO CKEJETy KOXKHOi MoBH. Tema
rpaMaTUYHUX TpaHchopmalliid 3aBxkau Oyja akTyaldbHOI, aJKe IpHU 3I1HCHEHHI
MepeKyaay 3 aHMIIChKOI MOBM Ha YKpaiHChKY Ta HaBIAaKW, BUHUKAE Mpodiema
nepeayi CHHTaKCUYHUX CTPYKTYp MOBH opuriHainy. He3Bakatrouu Ha Te, 1110 TeMa €
HEHOBOIO, MU 3ITKHYJHUCS 3 TMpPOOJIEMOIO BIJICYTHOCTI 3HaWJICHMX B TEpeKJIajl
B.J1.1lloBKkyHa rpamMaTH4HUX TpaHCHOPMAIiii, Yepe3 e MU CrpoOyBaM HOJATH 10
knacudikarii, crBopeHoi B.H,KomicapoBum, HOBI nepekiaianbki IPUHOMH.

AHaii3 HayKOBHX [JOCJHiI:KeHb. ['pamatuuni Tpancdopmaiii 1aBHO
BHBYAIOTHCS Yy JIHTBICTHIN, Yepe3 M€ ICHY€E BeIUKa KUIbKICTh IMOTJISAAIB HA MOHSITTS
rpamMaTMYHUX TpaHcopMariii Ta ixHiX kiaacudikamii. JJocmiaupmm kinacudikaii
JI. BapxynapoB, B. Bunorpamosa, A. ®enmopoa, 3. JIbBoBchbKOi, B. I'aka,
H. I'ap6oscrkoro, B. Komicaposa, JI. Jlatumesa, f. Perkepa, O. IlIBeitnepa, XKan-
[Tons Bine ta XKan /lapbensne, Hoam Xomcekoro ta Pomana Slko0cona, Mu oOpanu
kinacudikauiro B. KomicapoBa, amke BBaxxaeMo ii HallO11b111 B0 CPOPMOBAHOIO.

Meta cratTi — IpoaHagizyBaTd rpaMaTudHi TpaHchopmallii 3 Orjasay Ha iXHE
(yHKILI1I{HE HATIOBHEHHS Ta YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS.

Buknan ocHoBHOro marepiany. ['pamatuyni Tpanchopmariii 3aBx A1 HIKaBUIHU
MOBO3HABIIIB SIK OJTHA 3 BAXJIMBUX TEM B TEOPIi EpPEKIIaTy, OCKUILKH MPU MEepeKiIail 3
TrepPMAaHChKOT Ha CJIOB’SIHCBKY MOBY CKJIQJHO TEpeJaTH CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY
opurinany. Sk mnwucaB S. Peukep: «rpancopmamii € mnpuiiomMamu JIOT14HOTO
MUCJICHHS, 1110 JOTOMaraloTh pO3KpMBAaTH 3HAYEHHS IHIIIOMOBHOTO CJIOBAa B KOHTEKCTI
1 3HaXOJUTH MOMY BIJMIOBIIHUK, SIKMK HE 30iraeTbcs 31 clioBHHKOM» [3, 38]. Ichye
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NeKuIbKa Kiacudikamiii TpaHcopmarliii, mpoTe, Ha HaIl TOTJISAA, Kiacudikaiis
B. KomicapoBa € HalMpI10t0, TOMY MU CIIMPAEMOCS Ha HET MPHU aHaTi31 epeKIIay.

B. KomicapoB Buaiisie Tpu BUAM TpaHcopmalliid: JIGKCHYHI, TpaMaTU4HI Ta
JIEKCUKO-TpamMaTUyHl. ['pamMaTU4HI NOAUISIOTH Ha JOCTIBHMM Mepekiaj (HyJIhoBa
TpaHc@opmarlisi); YWieHyBaHHS peueHb; 00'€THaHHS PEUCHb Ta TPaMaTHYHI 3aMIHHU.

CnpobyemMo mnpoaHami3yBaTH, sSKi TrpamMaTU4Hl TpaHcopMallli BHKOPHUCTAB
B. IlloBkyn mig yac nepeknany omoBimanus Aratu Kpicti «The Night Club» na
yKkpaiHcbKy MOBY. [lepeayciM TpeOa BiI3HAYUTH, 110 Mailke MOJOBUHY TeKCTy (47%)
NEePeKJIaZIecHO JIOCNIIBHO, TOOTO TaK, IO CHHTAKCHYHI CTPYKTYpU OpHUTIHANy Ta
nepexsamay 30iraroTecs. Takuil MpUOM HAa3WBAIOTH JOCTIBHHM MEPEKJIAT0M YU
HYJbBOIO TpaHcopMmamiew. Bigomo, mo came HymnboBa TpaHchopmallis mpH
NEepeKyaal CBIIYUThL PO BUCOKY MAaKMCTEpHICTh MEpekiazada, apke 3a3BUYaid
nepeKsagadl Jemo 3J0BKUBAIOTh IEPETBOPEHHAM CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpP TaMm, Je
Or0 MOKHa YHUKHYTHU. [Ipukmnanom nocmigHoro nepeknany € pedeHHs: «lIt is not
good for you, Milly, it really isn’t,» urged Mrs Jones» [4, 21] «lle HemoOpe mns Tebe,
Minni, crpaBal HepoOpe, — mpaBuia cBoei Micic Jlxoney [1, 21].

Takuil mpuiioM, K YICHYBAaHHHA peYeHb Malke HE BHUKOPHCTOBYBABCS Y
nepeknail. Lle MoxHa NOACHUTH TUM (HaKTOM, 110, SIK MPABUIIO, YKPATHCHKI pEUEHHS €
JTOBIIUMHU, O1IBII MOIIUPEHUMHU. 3 OUIBIIIO0 KIJTBKICTIO 3BOPOTIB, HIXK aHTJIHACHKI. AJie
00'€IHAHHS pPeYeHb 3YCTPIYaeThCs y TEKCTI nepekiany, «You drink up that bowl of
cornflour. It will do you all the good in the world» [4, 21] «Bunuii-Ho et BiaBap i3
KYKYpyI3sHOTO O60poiiHa, 1 ToO1 Bijipazy cTaHe Habarato kpame» [1, 21].

Inomi mig wac mepeksagy BUHMKAE MMOTpeda rpaMaTu4dHoi 3aminu. Bona
MO3HAYa€ 3MIHM y TIepEeKIIal rpaMaTUYHOI KaTeropii, YaCTUHU MOBH, YJICHY PEUCHHS
Ta peYeHb MEBHOTO THUITY. 3MIHA IPAMATHYHOI KATEropii BUSBICHO B MEPETBOPECHHS
kareropii uncina, «what class of brain really succeeds best», a y nepexnaai MHOKHUHY
«4Hdi Mi3KH TOCSATAIOTh HalOIbImxX ycmixiBy: «I wonder,” said Raymond West, ‘what
class of brain really succeeds best in unravelling a mystery?» [4, 12] «XoTiB 0u 5
3HaTH, — cKa3aB Peiimonn BecT, — uui Mi3ku noCsraroTh HalOUIBIINX YCIIXIB Y
po3ragyBaHHI TaeMHUIE?» [1, 12]. Taka 3amiHa 3yMOBJIEHA THUM, IO B aHTJIIACHKIH
MOBI CJIOBa, SIKI MalOTh (POPMY OJHUHU Ta MHOXHHH BXXHMBAIOTHCS Yy (HOpPMi OJHUHH
11 O1ITBIIOT BUPA3HOCTI, @ YKPaTHChKOI0 MOBOIO TaKl CJIOBA MEPeKIaiatloThes y hopmi
MHOHHH, 11100 30€perTi CEMaHTUYHY BIJIIOBIAHICTb.

[Ilomo 3amMiHM YacTMHM MOBM, TO HailyacTimie 1e OyBae 3aMiHa IMEHHHMKA Ha
J1€CTIOBO a00 MPUKMETHHUKA Ha IMEHHHUK, IIPOTE B aHAII30BAaHOMY TEKCTI HEe OyJio
3HANIEHO TaKUX MEPETBOPEHb, OKPIM TOTO, 110 OyJia BUSIBJIEHA 3aMiHA TPUKMETHUKA
Ha npucaiBHUK: «Mr Petherick gave the dry little cough with which he usually prefaced
his remarks» [4, 10] «Mictep IleTepik KOpOTKO ¥ CyXO KaXUKHYB — Ii¢ OyJIO
3BUYAHHOIO MEPEIMOBOIO JI0 Horo perutiky [1, 10].

Ha nam normsin, y sxkoAHii 13 kinacuikaiiiil Takuii mpuiioM, sik 3aMiHa KaTeropii
CTaHy Ji€c/I0Ba HE BIA3EPKAJICHUM, aje BiH JOCUTh YacTO 3yCTPIYAEThCA i TOMY MU
BBAKAEMO JOLUUIBHUM J0JaTH #oro a0 kimacudikamii. 3amiHa kareropii crany
AiecaoBa — 1€ 3aMiHa aKTHBHOIO CTaHy y MacHBHHUI Ta MacMBHOTO y aKTUBHHH. B
AHTJIMCHKIA MOBI JIIECTIOBY B TIACHBHOMY CTaHI MOXE BIAMOBIAATH YKpaiHChKE
HETIepeXi/IHE JIIECTOBO, Yepe3 1€ B YKPAiHCHbKOMY MEPEeKIIajii TaKe A1€CIOBO CTOSTUME
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y nificHomy (aktuBHOMY) ctaHl. Hampuknan, «The eyes of the others were all fixed
upon Sir Henry» [4, 26] «Yci nomsian npukuniiau 1o cepa 'enpi» [1, 27]. o misoro
K TP TEPEeKIIal 3 aHTJIIHCHhKO1 JlECTOBa Y AIMCHOMY CTaHI MOXYTh IEPEXOJIUTH Y
MMaCUBHUM, KOJIM y PEUEHHI /ISl BAXKJIMBIIIA, HIXK BUKOHABEIIb J1ii, 200 KOJIM BUKOHABEIh
nii OyB 3raganuii panime. Hanpukinan, «Mr Petherick gave the dry little cough with
which he usually prefaced his remarks» [4, 10] «Mictep IleTepik KOpoTKO il Cyx0
KaXWKHYB — 1€ OyJI0 3BUYaiHOO MePeIMOBOIO 710 Horo perumik» [1, 10].

[Hmmit npuiiom 3aMiHM peYeHb NMEBHOI0 THIIY HE BUKOPUCTOBYBAaBCA IIPHU
nepeknaai B. [IloBkyHOM, mpoTe BUKOPUCTOBYBAJIMCS 1HIII MTPUHOMH, SKI MU TaKOX
BBa)XA€EMO 32 JIOIIJIbHE TOAATH J0 Kiacu@ikaIiii — 11e 3aMiHU peYeHb MEBHOTO THUITY,
3MiHa TOPSAKY CHiB (IepecTaHOBKA), BUKOPUCTAHHS CKJIAJIHOCYPSAIHOTO 3B SI3KY,
PO3IIUPEHHS PEUYEHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM CKIAQTHOMIAPSIHOTO 3B’SI3Ky, 3aMiHa
CKJIQJTHOCYPSAHOTO 3B’ SI3KY Ha CKJIAIHOMIIPSIAHUM, 3MiHA KaTeropii yacy.

Bukopucranss npuiioMmy 3MiHH NOPAAKY CJiB (200 mepecTaHOBKH) € JOCUTh
BaroMUM 4epe3 oro BUCOKY YaCTOTHICTh, BAKOPUCTOBYETHCS BIH U€pe3 BIAMIHHICTD
y Tepefadi TMOBIJIOMJIEHb Yy AHTJIHCBKIA Ta YKpailHChKIA MOBax: B aHIJIINCHKIN
PO3MOYMHAIOTE 3 Cy0’€KkTa [li, B YKpaiHCBKI CyO’€KT il BKa3yeTbcs Yy KIHII.
Hanpuknan, «Very painful and distressing things happen in villages sometimes» [4,
13]; «AuJte ¥ y HaIIKMX ceJiaX 4acoM TPAIUIIOThCS MOil CyMHi i Tpariuni» [1, 13].

B. lloBKyH 1HO/1 BIAETHCS 0 MPUIOMY BHKOPHUCTAHHS CKJIATHOCYPSITHOIO
3B’SI3KY, 3a I[i€l0 TpaHcopmalliero y Tepekyiaji YaCTUHU PEUCHHS MOEIHYIOThCS
CYPSIHUMHU CIIOJIYYHUKAMHU, TIPUIOM BIJIPI3HAETHCS BiJl IPUlOMY 00’ €THAHHS PEUYCHb,
a/pKe mpu il TpaHcdopMallii y paMKax OJHOTO PEUYEHHI 3’ SBISIETHCS CIIOJYYHUK
cypsinHocti. Hampukiiaz, «Numerous anonymous letters poured into Scotland Yard all
accusing Mr Jones of having murdered his wife» [4, 17] «/lom aHOHIMHUX JIUCTIB
nocunasca Ha CkoTieHa-SAp, 1 B KO)KHOMY 3 HUX MicTepa J[»KoHca 3BUHYBauyBaJiv B
yOuBCTBI apyxuHm» [1, 17].

Hactynmauii  nmpuiioM  pO3IUMPEHHs  pPeYeHHS 3  BUKOPHMCTAHHAM
CKJIAHOMIAPSAIHOTO 3B’A3KYy TexX 3actocoBye B. lloBkyH. Ilix yac BukopucTanHs
[FOTO TPUHOMY HE TUIBKH BXKHUBAIOTHCS CIONYYHHKH MIAPSAHOCTI, a ¥ pPEUYCHHA
PO3IIMPIOETHCS B3arai MiapsAHO yacTuHOr. Hampukian, «Mr Jones, it seemed, had
been very attentive to the local doctor’s daughter, a good-looking young woman of
thirty-three» [4, 17] «Crano Bigomo, HIONTO MicTep J[)KOHC BHSIBIISIB BEJIHKI 3HAKH
yBaru J10 JOYKA TaMTEHIHHOTO JIIKapsi, BEIbMU MPUBAOIMBOI MOJIOMIOI KIHKU, SIKIH
OyJo TpuaLsATh TpU poku» [1, 17]. Taki peueHHs € O1IbII MPUTAMAaHHUMHU YKPATHCHKIM
MOBI1, HK aHTJIIMCBKIM, TOMY y TEKCTI TBOPY BOHHU 3BydYaTh MPHUPOJIHBO 1 KOJHUM
YMHOM HE BIUIMBAIOTh HA 3MICT.

[Ilogo 3aMiHM CKJIAJHOCYPSIAHOIO 3B’A3KY Ha CKJIAAHONMIAPAJAHMI, MH
MOeMO ckazaTH, 1o B. IIIoBKyH BUKOPHCTOBY€E HOTO HE TaK 4acToO, ajie 1HOJII BIH €
HEOOX1IHUM, ajKe Jomomarae 30eperTd 3MICT 1 He JOMYCTHTH IOIBIMHOTO
TaymadeHHs: «I am not only a woman — and say what you like, women have an intuition
that is denied to men — | am an artist as well» [4, 13]; «Amke s He auiie )KiHka — 00
X04u OM 1110 BM TaM Ka3aJik, a KIHKM 00/1apOBaHi 1HTYIlI€O, KA W HE CHUJIACA BaM,
YOJIOBIKaM, — S 1€ ¥ XyaoxHuK» [1, 13].
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Takuil mpuiioM, sSK 3MiHa KaTeropii 4acy TeX MNpUTAMaHHUW TEpeKIany
B. lloBkyHa. «The facts are very simple» [4, 15] «®aktu Oynu ayxe npoctumm» [1,
15]. TenepimHii yac aHrIiHCHKOT MOBHY 3aMiHIOBaBCS Ha MUHYJIUN a00 MallOyTHIN Yac
yKpaiHchKorO: «lt is to meet every week, and each member in turn has to propound a
problem» [4, 14]; «Mu 30upaTUMEMOCs MOTHXKHS, 1 MO Yep3l KOXKEH 4WICH KIyOy
MPOMOHYBAaTUME CBOIO MpoOsieMy JUisi chiibHOro oOroBopeHHs» [1, 14]. Onna 3
MIPUYHH TaKO1 3aMiHU € Pi3HE TpaMaTUYHE 3HAYEHHS TETIEPIITHBOTO Yacy B aHTTHCHKIH
Ta YKpaiHChKiil MOBax.

KinbkicHI MOKa3HUKH BXKUBAHHS TpaHC(HOPMAIIiil MPECTAaBICHO B TAOIUIIL:

Tabnuys 1

Yacmomuicmo 82cu8anHs 2pamamuynux mpancgopmayii

HYJIbOBa TpaHchopMairist (TOCTiBHUN TIepeKiIa) 47%
3M1HA MOPSIKY ciiiB (a00 mepecTaHoBKa) 8.5%
PO3IIUPEHHS PEUCHHSI 3 BUKOPUCTAHHSIM CKJIQTHOMIIPSIHOTO 3B’ SI3KY 7.8%
3M1HA KaTeropii yacy 3.6%
3MiHA KaTeropii CTaHy Ai€ciioBa (3 MaCUBHOTO B aKTUBHUM) 3%

rpaMaTUy4Ha 3aMiHa (WIeHY peUYeHHs) 2.4%
BUKOPUCTaHHS CKJIATHOCYPSIHOTO 3B’ A3KY 1.7%
rpamMaTUyHa 3amiHa (rpaMaTHYHOI KaTeropii) 1.1%
00'eTHaHHS PEUYCHB 1.1%
3MiHAa KaTeropii cTaHy J1€CI0Ba (3 aKTUBHOTO B IMACUBHUMN ) 1.1%
rpaMaTH4YHa 3aMiHa (YaCTUHU MOBH) 0.5%
3aMiHa CKJIQJHOCYPSITHOTO 3B’ 513Ky Ha CKJIATHOMI S THAM 0.5%
YJIEHyBaHHS PEUYCHb 0%

BucHoBkM i mnepcneKTHMBM  JOCHIIKEeHHsl. AHATI3YIOUM  TEPEKIIa
B. 1. IlloBKyHa, MU CTUKHYJIACS 3 IIPOGIIEMOIO, IO JEsKi IpaMaTH4Hi TpaHcdopMallil
HE 3HAXOJSATh CBOT'O MICIISl B ICHYIOUMX Kjacu(ikailisix, HaBiTh B TaKii JeTadbHIN K
kinacudikamii B. H. KowmicapoBa, ToMy MH pHU3HKYEMO 3alpONOHYBaTH CBOIO
Kiacudikaiito, Ae Il TpaHcpopmallii 3HaXOISTh CBO€ BiIOOpa)Ke€HHS, 30KpemMa, 10
rpaMaTHYHOl 3aMiHM YAaCTUHU MOBHM MU JOJIajid 3aMiHy KaTeropli CTaHy Ji€cioBa
(aKTUBHOTO Yacy MACHBHUM Ta TACUBHOT'O aKTUBHKM ), 10 TPaMaTUYHOI 3aMiHHA PEUCHb
MEBHOTO THUITY MM JOJAIH 3MIHY MOPSAKY CIiB (200 MEepecTaHOBKY), BUKOPUCTAHHS
CKIIAIHOCYPSIAHOTO  3B’SI3KY,  PO3MIMPEHHS  PEYEHHS 3  BUKOPUCTAHHSIM
CKIIAQIHOMAPSIHOTO  3B’A3KYy,  3aMiHy  CKJIQJIHOCYpPSATHOTO  3B’SI3Ky  Ha
CKJIQIHOMAPSTHUMN, 3MiIHY Kateropii dacy. lle Ham JOMOMOTIIO OXOMHUTH aHA30M
Ounbllle MPUKIATIB 1 3HAUTH Oulblie mpuilomiB. OTpuMaHi pe3yabTaTH MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCH y MOJAIBIIOMY B TE€OpIi Ta MPaKTUIll NEpeKyiany, BUKIadaHHI
aHTJIICHKOT MOBU Ta JITEPATypO3HABCTBI MiJ] 4Yac JOCIHIJKEHHS TBOPYOCTI AraTu
Kpicri.
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